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БАДИИЙ ТАРЖИМАДА МИЛЛИЙ КОЛОРИТ РУҲИНИ САҚЛАШ 

МУАММОСИ 

(Зулфия шеъриятининг қорақалпоқ тилига таржимаси мисолида) 

Зулфия Асаматдинова 

Бердақ номидаги ҚҚДУ 

Ўзбек тили ва адабиёти кафедраси ассистенти 

АННОТАЦИЯ 

Ушбу маколада бадиий  таржимада миллий колорит рухини  саклаш 

муаммолари тугрисида маьлумот берилган. 
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АННОТАЦИЯ 

В данной статье представлена информация о проблемах сохранения духа 

национального колорита в художественном переводе. 
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содержание. 

ABSTRACT 

This article provides information about the problems of preserving the spirit of 

national color in literary translation. 

Keywords: translation, color, national, Zulfiya, style, form, content. 

КИРИШ 

Ҳар қандай бадиий таржимада асл нусханинг миллий руҳини бериш анча 

мураккаб ва қийин жараён.  Чунки бадиий таржима масъулиятли ижодий иш. 

Шу жумладан, шеърий таржима ҳам мураккаб, ўта масъулиятли ижод типи 

саналади. У таржимондан пухта билим, малака талаб қилади. Хусусан, яқин ва 

қардош тиллардан таржима қилишнинг ҳам ўзига яраша қийинчиликлари бор. 

Мана шу масалада айнан ўзбек шоираси Зулфия ижодининг қорақалпоқ 

тилидаги таржималари асосида атрофлича таҳлил қилиб кўрамиз. 

Бадиий таржимада хусусан миллий колорит руҳини ифодалаш 

таржимондан жуда катта маҳорат талаб қилиши тайин, яъни ҳар қандай бадиий 

таржиманинг муваффақияти, аввало, таржимоннинг маҳоратига: ижодкорлик 

салоҳиятига, илмий ва ҳаётий тажрибасига, асл нусха тилини, таржима 

қилинаётган асар муаллифи мансуб халқ ҳаётини, миллий урф-одатларини 

қанчалик билишига ҳам боғлиқ1.  

                                                           
1 К.Қурамбоев. Таржима ва таржимон масъулияти.Т., Чўлпон нашриёти  2007, 71-бет 
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Таржимон шеърий асарнинг шаклий белгиларини: ритмини, мусиқий 

оҳанги ва қурилишини, мантиқий изчиллигини бериш билангина чекланиб 

қолмаслиги лозим. У шеърдаги жамики образлар туркумини, бадиий бўёқлар, 

эҳтирослар тўлқинини, ранг-баранг ифодаларнинг таъсир кучини, умуман, 

фикр билан туйғулар уйғунлигини аслиятдагидек бериши зарур. Бунинг учун 

таржимон шеърнинг “қалби”га, шоирнинг руҳий оламига сингиб кетиши, зарур 

бўлса маълум муддат шоир шахсиятига айланиши керак. Бу жиҳатдан Ибройим 

Юсуповнинг таржимонлик тажрибаси, маҳорати кўпларга намуна. 

МУҲОКАМА ВА НАТИЖАЛАР 

И.Юсупов Зулфия шеърларининг поэтик гўзаллигини, маъно жилоларини, 

шаклий ўзига хослигини, миллий руҳини шоирона дид билан жуда чиройли 

ўгирган. Масалан:  

Асл нусхада: 

           Ўғлим, сира бўлмайди уруш 

           Ота бўлиб солдим мен йўлга,  

           Она бўлиб меҳримга олдим. 

           Мана юртга ўғил ўстирган  

           Бир давлатманд бой бўлиб қолдим.  

 

           Мен онаман, менинг юрагим, 

          Фарзандларим қувончига кон. 

          Дил орзиқар, базан тилагим 

          Ваҳималар ўраган замон 2                          

Таржимада: 

           Улым, сирә урыс болмайды 

           Ана болып асырап мен,  

           Әке болып жолға салдым. 

          Мине, елге ул өсирген,- 

          Бир дәўлетменд болып қалдым. 

 

         Мен анаман, мениң жаным, 

         Перзент деми менен жасар. 

        Урыс десе, суўып қаным, 

        Гейде көзден уйқы қашар3 

                                                           
2 Зулфия.Сайланма. Т., “Шарқ” нашриёти,  2015, 44-бет 
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Мазкур мисраларда шоиранинг қат-қатига яширинган руҳий қийналишлар 

талқини, лирик қаҳрамоннинг даҳшатли манзарага оналарча муносабати, 

фарзанди тақдирига ачиниш туйғуларининг қорақалпоқчага маҳорат билан 

ўгирилганини кўриб кўнглингиз тўлади.  

Миллий колорит фақат конкрет воқеа кўринишида  ёки образ характерида 

эмас, табиат тасвири орқали ҳам берилиши мумкин. Зулфиянинг умр йўлдоши 

Ҳамид Олимжонга бағишлаб ёзилган “Баҳор келди сени сўроқлаб...” шеърида 

кўпроқ табиат тасирига урғу берган. Таржимада ҳам мисралар ўз ўрнида. 

Ҳаттоки, бўғин ўлчовлари ҳам туб нусхага мос. Таржима тажрибасидан 

биламизки, агар оригинал тилида қўлланилган сўзлар таржимада аслиятдаги 

сўзнинг маъносини, поэтикасини бера олса, уни ўзгартириб, бошқа сўзлар 

билан алмаштиришга зарурат йўқ. Масалан: 

 Асл нусхада: 

           Баҳор келди сени сўроқлаб... 

           Салқин саҳарларда, бодом гулида,  

           Бинафша лабида, ерларда баҳор. 

           Қушларнинг парвози, елларнинг нози,  

           Бахмал водийларда, қирларда баҳор...  

 

           Қанча севар эдинг,бағрим, баҳорни, 

          Ўрик гулларининг эдинг мафтуни. 

          Ҳар уйғонган куртак ҳаёт бергани каби 

          Кўзларингга суртиб ўпардинг уни. 4                          

Таржимада: 

                     Бәҳәр келип сени жоқлады 

                    Салқын саҳраларда, бадам гүлинде.  

                    Бинәфша ләбинде сайларда бәҳәр, 

                    Самал желисинде, қуслар тилинде, 

                    Мақпал ойпатларда, қырларда бәҳәр... 

 

                    Баўырым, сүйер едиң бәҳәрди сондай, 

                   Ерик гүллерине қумарттың әбден. 

                  Ағаш бүртик жарса, шешең туўғандай, 

                  Көзлериңе сүртип өбер едиң сен5. 

                                                                                                                                                                                                 
3 Зулфия.Сайланма. Т., “Билим” баспасы,  2015, 28-бет 
4 Зулфия.Сайланма. Т., “Шарқ” нашриёти,  2015, 21-бет 
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Таржиманинг ҳатто асл нусхадан ҳам силлиқ чиққани, яъни Ҳар уйғонган 

куртак ҳаёт бергани каби мисраларини Ағаш бүртик жарса, шешең туўғандай 

тарзида таржима қилишида бирмунча бошқачароқ услубни қўллаган. Яъни 

мисраларни сўзма-сўз ўгирмасдан, уларнинг мазмунини сақлаган ҳолда, 

шаклини ўзгартириб берган. Бу усулда таржимондан ижодкорлик талаб қилади. 

Умуман олганда, шеърнинг деярли ҳамма мисралари яхши таржима қилинган, 

эътироз туғдирадиган жойлари йўқ. И.Юсуповнинг шоирлик тажрибаси, 

Зулфиянинг ижодий услубини анча дуруст ўзлаштириб олганлиги таржиманинг 

муваффақиятини таъминлаган бош омиллардан биридир.  
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